
die Allee - aleja
das Amt - urząd, 
der Ausgang - wyjście
der Bahnhof - dworzec kolejowy
der Bau - budowa, budynek
das Baudenkmal - zabytek architektury
bauen - budować
bequem - wygodny
besichtigen - zwiedzać, oglądać
der Betrieb - zakład
die Bibliothek - biblioteka
breit - szeroki
die Brücke - most
die Buchhandlung - księgarnia
der Bus - autobus
die Bushaltestelle - przystanek autobusowy
das Cafe - kawiarnia
das Denkmal - pomnik
die Disco - dyskoteka
der Dom - katedra
die Ecke - narożnik, róg
der Eingang - wejście, wstęp
einkaufen - robić zakupy
der Einwohner - mieszkaniec
entwickelt - rozwinięty
die Fabrik - fabryka
das Fenster - okno
Feuer! - Pożar!
die Galerie - galeria
die Gasse - uliczka
das Gebäude - budynek
die Gegend - okolica
griechisch - grecki
die Haltestelle - przystanek
die Hauptstadt - stolica
die Hauptstraße - ulica główna
das Haus - dom
das Hochhaus - wieżowiec
das Holz - drewno
das Hotel - hotel
in der Straße - na ulicy (mieszkać)
die Industrie - przemysł
das Kärtchen - kartka papieru
das Kino - kino
der Kiosk - kiosk
die Kirche - kościół
das Krankenhaus - szpital
kulturell - kulturalny
der Laden - sklep
der Markt - rynek, targ
modern - nowoczesny
das Museum - muzeum
neben - obok
der Park - park
der Parkplatz - parking
der Platz - plac
der Polizist - policjant
das Postamt - urząd pocztowy
die Postkarte - karta pocztowa
das Reisebüro - biuro podróży
das Restaurant - restauracja
ruhig - spokojny

sauber - czysty
das Schaufenster - wystawa (sklepowa)
das Schloß - zamek
schmal - wąski
schmutzig - brudny
die Schule - szkoła
das Stadion - stadion
die Stadt - miasto
der Stadtführer - przewodnik po mieście
städtisch - miejski
der Stadtplan - plan miasta
der Stadtteil - dzielnica miasta
der Stein - kamień
die Straße - ulica
die Straßenbahn - tramwaj
der Supermarkt - supermarket
das Taxi - taksówka
das Theater - teatr
die U-Bahn - metro
überfüllt - zatłoczony
die Universität - uniwersytet
der Verkehrspolizist - policjant drogowy
das Viertel - dzielnica
das Warenhaus - dom towarowy
wohnen - mieszkać
zentral - centralny
das Zentrum - centrum
abreißen - zburzyć, odrywać
die Altstadt - stare miasto
die Ampel - sygnalizacja świetlna
antik - antyczny
der Architekt - architekt
die Architektur - architektura
die Baustelle - plac budowy
die Beleuchtung - oświetlenie
bewundern - podziwiać
der Bürgersteig - chodnik
der Busbahnhof - dworzec autobusowy
die Bushaltestelle – przystanek autobusowy 
das Einkaufszentrum - centrum handlowe
entstehen - powstawać
erbauen - zbudować
fehlen - brakować
der Flughafen - lotnisko
das Freibad - basen odkryty
der Friedhof - cmentarz
der Fußgänger - pieszy
gegründet werden - zostać założonym
gotisch - gotycki
das Hallenbad - basen kryty
der Hauptbahnhof - dworzec główny
die Innenstadt - śródmieście
klassisch - klasyczny
klassizistisch - klasycystyczny
das Konto - konto
der Kontoauszug - wyciąg z konta
die Kreuzung - skrzyżowanie
der Kurs - kurs wymiany
leiten - prowadzić
der Marktplatz - plac rynkowy (rynek)
das Motorrad - motocykl
der Palast - pałac
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der Rasen - trawnik
das Rathaus - ratusz
rekonstruiert - zrekonstruowany
die Ruine - ruina
der Schein - banknot
die Skulptur - rzeźba
der Spielplatz - plac zabaw
der Stadtverkehr - miejski ruch uliczny
das Stadtzentrum - centrum miasta
die Straßenarbeiten - roboty drogowe
der Straßenlärm - hałas uliczny
die Telefonzelle - budka telefoniczna
das Tor - brama
der Turm - wieża
die Verkehrsampel - światła sygnalizacyjne
das Verkehrszeichen - znak drogowy
wechseln - zmieniać
die Werbung - reklama
wiederaufgebaut - odbudowany
die Wohnsiedlung - osiedle mieszkaniowe
zerstören - niszczyć
zubauen - zabudować
der Bahnübergang - przejazd kolejowy
die Bauarbeiten - prace budowlane
die Bierbrauerei - browar
die Burg - zamek warowny, gród
das Bürohaus - biurowiec
die Einbahnstraße - ulica jednokierunkowa
der Fußgängerübergang - przejście dla pieszych
die Fußgängerzone - strefa ruchu pieszego
der Geldautomat - bankomat
gelegen sein - być położonym
die Geschwindigkeitsbeschränkung - ograniczenie 
prędkości
gleich daneben - tuż obok
die Hauptverkehrszeit - godziny szczytu
der Kreisverkehr - rondo
die Litfaßsäule - słup ogłoszeniowy
mittelalterlich - średniowieczny
der Mülleimer - kosz na śmieci
die Passage - pasaż
der  Polizeiposten - posterunek policji
die Polizeiwache - komenda policji
romanisch - romański
der Stadtrat - rada miejska
das Stadtwappen - herb miasta
die Straßenkreuzung - skrzyżowanie ulic
die Straßenlampe - latarnia uliczna
die Tankstelle - stacja benzynowa
der Taxistand - postój taksówek
der Tempel - świątynia
die Tiefgarage - parking podziemny
überweisen - przelewać
die Unterführung - przejazd (przejście) dołem
das Verkehrsamt - urząd (wydział) komunikacji
verkehrsreich - ruchliwy
verschmutzen - zanieczyszczać
verschmutzt - zanieczyszczony
der Zebrastreifen - zebra (przejście dla pieszych)
Wie komme ich zum Bahnhof? Jak dojdę do dworca? 
links – lewo, na lewo
rechts – prawo, na prawo

geradeaus – prosto
ich bin hier fremd
ich bin nicht von hier – nie jestem stąd 
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